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(1) Tekstas svarbus EEE. 



II 

(Ne teisėkūros procedūra priimami aktai) 

REGLAMENTAI 

KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2017/1109 

2017 m. birželio 21 d. 

kuriuo panaikinamas importo licencijų paraiškų dėl Reglamentu (EB) Nr. 891/2009 leistų naudoti 
cukraus produktų tarifinių kvotų teikimo sustabdymas 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1308/2013, kuriuo 
nustatomas bendras žemės ūkio produktų rinkų organizavimas ir panaikinami Tarybos reglamentai (EEB) Nr. 922/72,  
(EEB) Nr. 234/79, (EB) Nr. 1037/2001 ir (EB) Nr. 1234/2007 (1), ypač į jos 188 straipsnio 1 ir 3 dalis, 

kadangi: 

(1)  Komisijos reglamentu (EB) Nr. 891/2009 (2) leista pradėti naudoti metines tarifines cukraus sektoriaus produktų 
importo kvotas; 

(2)  Komisijos įgyvendinimo reglamentu (ES) 2016/1728 (3) nuo 2016 m. rugsėjo 28 d. buvo sustabdytas importo 
licencijų paraiškų, susijusių su eilės numeriu 09.4320, paraiškų teikimas; 

(3)  Komisijos įgyvendinimo reglamentu (ES) 2017/1085 (4) pagal šį eilės numerį skirtas metinis kiekis buvo 
padidintas. Todėl paraiškų teikimo sustabdymą reikėtų panaikinti; 

(4)  siekiant užtikrinti šios priemonės veiksmingumą, šis reglamentas turėtų įsigalioti jo paskelbimo Europos Sąjungos 
oficialiajame leidinyje dieną, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Panaikinamas Reglamentu (ES) 2016/1728 nustatytas importo licencijų, kurių eilės Nr. 09.4320, paraiškų teikimo 
sustabdymas. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje dieną. 
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(1) OL L 347, 2013 12 20, p. 671. 
(2) 2009 m. rugsėjo 25 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 891/2009, kuriuo leidžiama naudoti tam tikras Bendrijos tarifines kvotas cukraus 

sektoriuje ir nustatoma jų administravimo tvarka (OL L 254, 2009 9 26, p. 82). 
(3) 2016 m. rugsėjo 27 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2016/1728, kuriuo nustatomas paskirstymo koeficientas, taikomas 

kiekiui, nurodytam pagal Reglamentu (EB) Nr. 891/2009 leistas naudoti cukraus sektoriaus tarifines kvotas 2016 m. rugsėjo 8–14 d. 
pateiktose importo licencijų paraiškose, ir kuriuo sustabdomas tokių licencijų paraiškų teikimas (OL L 261, 2016 9 28, p. 7). 

(4) 2017 m. birželio 19 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2017/1085, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (EB) Nr. 891/2009, 
kuriuo leidžiama naudoti tam tikras Bendrijos tarifines kvotas cukraus sektoriuje ir nustatoma jų administravimo tvarka (OL L 156, 
2017 6 20, p. 19). 



Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2017 m. birželio 21 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininko pavedimu 
Jerzy PLEWA 

Generalinis direktorius 

Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktoratas  
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2017/1110 

2017 m. birželio 22 d. 

kuriuo nustatomi techniniai įgyvendinimo standartai, susiję su veiklos leidimų išdavimo duomenų 
teikimo paslaugų teikėjams ir su tuo susijusių pranešimų pagal Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyvą 2014/65/ES dėl finansinių priemonių rinkų standartinėmis formomis, šablonais ir 

procedūromis 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2014 m. gegužės 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2014/65/ES dėl finansinių priemonių 
rinkų, kuria iš dalies keičiamos Direktyva 2002/92/EB ir Direktyva 2011/61/ES (1), ypač į jos 61 straipsnio 5 dalį, 

kadangi: 

(1)  siekiant užtikrinti bendrą veiklos leidimų išdavimo proceso, susijusio su duomenų teikimo paslaugų teikimu, 
supratimą ir vykdymo užtikrinimą tarp valstybių narių kompetentingų institucijų, taip pat užtikrinti veiksmingus 
informacijos srautus, tikslinga nustatyti bendras standartines formas, šablonus ir procedūras. Siekdamos 
palengvinti pareiškėjo ir kompetentingos institucijos bendravimo sąlygas, kompetentingos institucijos turėtų 
paskirti kontaktinį punktą ir informaciją apie tą kontaktinį punktą paskelbti savo interneto svetainėje; 

(2)  organizaciniai reikalavimai, taikomi patvirtintiems skelbimo subjektams, konsoliduotos informacinės juostos 
teikėjams ir patvirtintiems pranešimų teikimo subjektams, kai kuriais aspektais tarpusavyje skiriasi. Todėl turėtų 
būti reikalaujama, kad pareiškėjas į teikiamą paraišką įtrauktų tik tą informaciją, kurios reikia siekiant įvertinti 
duomenų teikimo paslaugos, kurią jis ketina teikti, paraišką; 

(3)  kad kompetentingos institucijos galėtų įvertinti, ar duomenų teikimo paslaugų teikėjo valdymo organo pokyčiai 
gali kelti grėsmę veiksmingam, patikimam ir apdairiam duomenų teikimo paslaugų teikėjo valdymui, ir tinkamai 
atsižvelgti į jo klientų interesus ir į rinkos vientisumą, tikslinga nustatyti aiškius informacijos apie tuos pokyčius 
pateikimo terminus; 

(4)  duomenų teikimo paslaugų teikėjai turėtų turėti galimybę informaciją apie valdymo organo pokyčius pateikti po 
tų pokyčių, jei tuos pokyčius lemia veiksniai, kurių duomenų teikimo paslaugų teikėjas negali kontroliuoti; 

(5)  nuoseklumo sumetimais ir siekiant užtikrinti sklandų finansų rinkų veikimą, būtina, kad šiame reglamente ir 
Direktyvoje 2014/65/ES nustatytos nuostatos būtų pradėtos taikyti tą pačią dieną; 

(6)  šis reglamentas grindžiamas Europos vertybinių popierių ir rinkų institucijos (EVPRI) Komisijai pateiktais 
techninių įgyvendinimo standartų projektais; 

(7)  EVPRI surengė atviras viešas konsultacijas dėl techninių įgyvendinimo standartų projektų, kuriais grindžiamas šis 
reglamentas. EVPRI neanalizavo galimų susijusių sąnaudų ir naudos, nes tai būtų buvę neproporcinga atsižvelgiant 
į jų mastą ir poveikį. 

(8)  EVPRI paprašė Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1095/2010 (2) 37 straipsniu įsteigtos 
Vertybinių popierių ir rinkų suinteresuotųjų subjektų grupės pateikti savo nuomonę, 
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(1) OL L 173, 2014 6 12, p. 349. 
(2) 2010 m. lapkričio 24 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1095/2010, kuriuo įsteigiama Europos priežiūros 

institucija (Europos vertybinių popierių ir rinkų institucija) ir iš dalies keičiamas Sprendimas Nr. 716/2009/EB bei panaikinamas 
Komisijos sprendimas 2009/77/EB (OL L 331, 2010 12 15, p. 84). 



PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Kontaktinio punkto paskyrimas 

Kompetentingos institucijos paskiria kontaktinį punktą, atsakingą už visos informacijos, gautos iš pareiškėjų, kurie nori 
gauti duomenų teikimo paslaugų teikėjo veiklos leidimą, tvarkymą. Paskirtojo kontaktinio punkto kontaktiniai duomenys 
viešinami ir nuolat atnaujinami kompetentingų institucijų interneto svetainėse. 

2 straipsnis 

Informacijos pateikimas ir pranešimas kompetentingai institucijai 

1. Pareiškėjas, norintis gauti leidimą teikti duomenų teikimo paslaugas pagal Direktyvos 2014/65/ES V antraštinės 
dalies nuostatas, visą informaciją pagal Direktyvos 2014/65/ES 61 straipsnio 2 dalį kompetentingai institucijai pateikia 
užpildydamas I priede pateiktą paraiškos formą. 

2. Pareiškėjas visų savo valdymo organo narių informaciją kompetentingai institucijai pateikia užpildydamas II priede 
pateiktą pranešimo formą. 

3. Pareiškėjas teikiamoje informacijoje aiškiai nurodo, kurį konkretų reikalavimą pagal Direktyvos 2014/65/ES 
V antraštinės dalies nuostatas jis atitinka ir kuriame teikiamame dokumente ta informacija pateikta. 

4. Pareiškėjas teikiamoje informacijoje nurodo, ar duomenų teikimo paslaugai, dėl kurios jis teikia paraišką, nėra 
taikomas kuris nors konkretus reikalavimas pagal Direktyvos 2014/65/ES V antraštinės dalies arba Komisijos deleguotojo 
reglamento (ES) 2017/571 (1) nuostatas. 

5. Kompetentingos institucijos savo interneto svetainėse nurodo, ar tinkamai užpildytos paraiškų formos, pranešimai 
ir visa susijusi papildoma informacija turi būti pateikti popierine forma, ar elektroninėmis priemonėmis, ar abiem 
būdais. 

3 straipsnis 

Paraiškos gavimas 

Per 10 darbo dienų nuo paraiškos gavimo kompetentinga institucija popierine forma, elektroninėmis priemonėmis arba 
abiem būdais atsiunčia pareiškėjui gavimo patvirtinimą, įskaitant pagal 1 straipsnį paskirto kontaktinio punkto 
kontaktinius duomenis. 

4 straipsnis 

Prašymai pateikti papildomos informacijos 

Kompetentinga institucija gali nusiųsti pareiškėjui prašymą pateikti informacijos, nurodydama, kokios papildomos 
informacijos reikia norint toliau vertinti paraišką. 
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(1) 2016 m. birželio 2 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2017/571, kuriuo Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2014/65/ES 
papildoma techniniais reguliavimo standartais dėl duomenų teikimo paslaugų teikėjams taikytinų veiklos leidimo išdavimo, organi­
zacinių ir skelbimo apie sandorius reikalavimų (OL L 87, 2017 3 31, p. 126). 



5 straipsnis 

Pranešimas apie valdymo organo narių sudėties pokyčius 

1. Duomenų teikimo paslaugų teikėjas popierine forma, elektroninėmis priemonėmis arba abiem būdais praneša 
kompetentingai institucijai apie bet kokį savo valdymo organo narių sudėties pokytį iki tol, kol tas pokytis įvyksta. 

Jei dėl pagrįstų priežasčių pranešimo neįmanoma pateikti iki tol, kol pokytis įvyksta, pranešimas pateikiamas per 
10 darbo dienų po to pokyčio. 

2. Duomenų teikimo paslaugų teikėjas informaciją apie pokytį pagal 1 dalį teikia užpildydamas III priede pateiktą 
pranešimo formą. 

6 straipsnis 

Pranešimas apie sprendimą išduoti veiklos leidimą ar jo neišduoti 

Kompetentinga institucija popierine forma, elektroninėmis priemonėmis arba abiem būdais praneša pareiškėjui apie savo 
sprendimą išduoti veiklos leidimą ar jo neišduoti. 

7 straipsnis 

Įsigaliojimas ir taikymas 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Jis taikomas nuo 2018 m. sausio 3 d. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2017 m. birželio 22 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininkas 
Jean-Claude JUNCKER  
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I PRIEDAS 

Paraiškos gauti leidimą teikti duomenų teikimo paslaugas forma 
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II PRIEDAS 

Valdymo organo narių sąrašo paraiškos forma 
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III PRIEDAS 

Valdymo organo narių sudėties pokyčių paraiškos forma 
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2017/1111 

2017 m. birželio 22 d. 

kuriuo pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2014/65/ES nustatomi techniniai 
įgyvendinimo standartai, susiję su informacijos apie sankcijas ir priemones teikimo procedūromis 

ir formomis 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2014 m. gegužės 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2014/65/ES dėl finansinių priemonių 
rinkų, kuria iš dalies keičiama Direktyva 2002/92/EB ir Direktyva 2011/61/ES (1), ypač į jos 71 straipsnio 7 dalį, 

kadangi: 

(1)  tikslinga nustatyti bendras kompetentingų institucijų informacijos dėl Direktyvos 2014/65/ES 71 straipsnyje 
nurodytų sankcijų ir priemonių teikimo Europos vertybinių popierių ir rinkų institucijai (EVPRI) procedūras ir 
formas; 

(2)  siekiant palengvinti kompetentingų institucijų ir EVPRI ryšių palaikymą ir išvengti nereikalingo vėlavimo arba 
informacijos nepateikimo, kiekviena kompetentinga institucija turėtų paskirti kontaktinį punktą būtent 
pranešimams apie sankcijas ir priemones teikti; 

(3)  siekiant užtikrinti, kad EVPRI galėtų teisingai identifikuoti ir registruoti visą reikalaujamą informaciją apie 
kompetentingų institucijų skirtas sankcijas ir priemones, kompetentingos institucijos turėtų teikti išsamią ir 
suderintą informaciją naudodamos tuo tikslu nustatytas konkrečias formas; 

(4)  kad į metinę ataskaitą apie sankcijas ir priemones, kurią EVPRI turi skelbti pagal Direktyvos 2014/65/ES 
71 straipsnį, būtų įtraukta reikšminga informacija, kompetentingos institucijos informaciją turėtų pranešti 
naudodamos specialias formas, kuriose būtų aiškiai nurodyta, kurios Direktyvos 2014/65/ES nuostatos, perkeltos 
į jų nacionalinės teisės aktus, buvo pažeistos; 

(5)  nuoseklumo sumetimais ir siekiant užtikrinti sklandų finansų rinkų veikimą, būtina, kad šiame reglamente 
nustatytos nuostatos ir susijusios nacionalinės nuostatos, kuriomis į nacionalinę teisę perkeliama Direktyva 
2014/65/ES, būtų pradėtos taikyti tą pačią dieną; 

(6)  šis reglamentas grindžiamas EVPRI Komisijai pateiktais techninių įgyvendinimo standartų projektais; 

(7)  EVPRI nevykdė atvirų viešų konsultacijų dėl techninių įgyvendinimo standartų, kuriais grindžiamas šis 
reglamentas, projekto ir neanalizavo galimų sąnaudų ir naudos, susijusių su atitinkamoms kompetentingoms 
institucijoms nustatomomis standartinėmis formomis ir procedūromis, nes tai būtų neproporcinga atsižvelgiant į 
jų mastą ir poveikį ir į tai, kad techniniai įgyvendinimo standartai būtų skirti tik valstybių narių nacionalinėms 
kompetentingoms institucijoms, o ne rinkos dalyviams; 

(8)  EVPRI paprašė pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1095/2010 (2) 37 straipsnį įsteigtos 
Vertybinių popierių ir rinkų suinteresuotųjų subjektų grupės pateikti savo nuomonę, 
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(1) OL L 173, 2014 6 12, p. 349. 
(2) 2010 m. lapkričio 24 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1095/2010, kuriuo įsteigiama Europos priežiūros 

institucija (Europos vertybinių popierių ir rinkų institucija) ir iš dalies keičiamas Sprendimas Nr. 716/2009/EB bei panaikinamas 
Komisijos sprendimas 2009/77/EB (OL L 331, 2010 12 15, p. 84). 



PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Kontaktiniai punktai 

1. Kiekviena kompetentinga institucija paskiria vieną bendrą kontaktinį punktą, kuris siunčia pranešimus visais su 
informacijos teikimu pagal 2–6 straipsnius susijusiais klausimais. 

Kompetentingos institucijos Europos vertybinių popierių ir rinkų institucijai (EVPRI) praneša apie kontaktinius punktus, 
paskirtus pagal pirmą pastraipą. 

2. EVPRI paskiria kontaktinį punktą, kuris gauna 1 dalyje nurodytus pranešimus. 

3. 2 dalyje nurodytą kontaktinį punktą EVPRI paskelbia savo svetainėje. 

2 straipsnis 

Pranešimų teikimo procedūra ir formos 

1. Kompetentingos institucijos EVPRI teikia Direktyvos 2014/65/ES 71 straipsnio 3 dalies antroje pastraipoje ir 
5 dalyje nurodytą informaciją naudodamos sąsajas, kurias suteikia EVPRI įdiegta informacinių technologijų sistema, 
skirta tai informacijai gauti, saugoti, skelbti ir ja keistis. 

2. 1 dalyje nurodyta informacija EVPRI teikiama pranešimo, kurio forma nustatyta šio Reglamento I priede, faile. 

3 straipsnis 

Pranešimų anuliavimas ir jų atnaujinimas 

1. Jei kompetentinga institucija nori anuliuoti esamą pranešimo failą, kurį ji anksčiau pateikė EVPRI pagal 2 straipsnį, 
ji atšaukia esamą pranešimą ir nusiunčia naują pranešimo failą. 

2. Jei kompetentinga institucija nori atnaujinti esamą pranešimo failą, kurį ji anksčiau pateikė EVPRI pagal 2 straipsnį, 
ji iš naujo pateikia pranešimo failą su atnaujinta informacija. 

4 straipsnis 

Terminas 

1. Apie visas skirtas, bet viešai nepaskelbtas administracines sankcijas, įskaitant informaciją apie skundus dėl sankcijų 
ir šių skundų rezultatus, kompetentingos institucijos praneša EVPRI pateikdamos pranešimo failą ne vėliau kaip per 
10 darbo dienų nuo sprendimo viešai neskelbti sankcijos priėmimo. 

2. Visą informaciją apie bet kokias baudžiamąsias sankcijas, įskaitant informaciją apie galutinį sprendimą dėl jų, 
kompetentingos institucijos praneša EVPRI pateikdamos pranešimą ne vėliau kaip per 10 darbo dienų nuo tos 
informacijos gavimo. 
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5 straipsnis 

Kasmetinis apibendrintos informacijos apie sankcijas ir priemones teikimas 

Kompetentingos institucijos Direktyvos 2014/65/ES 71 straipsnio 4 dalies pirmoje pastraipoje nurodytą informaciją 
EVPRI teikia užpildydamos šio reglamento II priede nustatytą formą. Toje formoje nurodoma informacija apie visas 
kompetentingos institucijos per praėjusius kalendorinius metus paskirtas sankcijas ir priemones, kaip nurodyta 
Direktyvos 2014/65/ES 71 straipsnyje. 

Pirmoje pastraipoje nurodyta forma užpildoma elektroniniu būdu ir EVPRI išsiunčiama e. paštu ne vėliau kaip kiekvienų 
metų kovo 31 d. 

6 straipsnis 

Kasmetinis anoniminių apibendrintų duomenų apie baudžiamuosius tyrimus ir sankcijas teikimas 

Jei valstybės narės pagal Direktyvos 2014/65/ES 70 straipsnį nustato baudžiamąsias sankcijas už tame straipsnyje 
nurodytus pažeidimus, jų kompetentingos institucijos EVPRI pateikia Direktyvos 2014/65/ES 71 straipsnio 4 dalies 
antroje pastraipoje nurodytus duomenis užpildydamos šio reglamento III priede nustatytą formą. Toje formoje nurodomi 
duomenys apie visus kompetentingos institucijos per praėjusius kalendorinius metus vykdytus baudžiamuosius tyrimus 
ir paskirtas baudžiamąsias sankcijas, kaip nurodyta Direktyvos 2014/65/ES 71 straipsnio 4 dalyje. 

Pirmoje pastraipoje nurodyta forma užpildoma elektroniniu būdu ir EVPRI išsiunčiama e. paštu ne vėliau kaip kiekvienų 
metų kovo 31 d. 

7 straipsnis 

Įsigaliojimas ir taikymas 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Jis taikomas nuo 2018 m. sausio 3 d. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2017 m. birželio 22 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininkas 
Jean-Claude JUNCKER  
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I PRIEDAS 

Informacijos pagal Direktyvos 2014/65/ES 71 straipsnio 3 dalies antrą pastraipą ir 5 dalį teikimo 
forma 

Informacija pagal Direktyvos 2014/65/ES 71 straipsnio 3 dalies antrą pastraipą ir 5 dalį: 

Laukelis Aprašymas Rūšis 

Sankcijos 
identifikatorius 

Teikiant informaciją apie sankciją arba priemonę kompetentingos insti­
tucijos priskirtas identifikavimo kodas 

Neprivaloma 

Teisinis pagrindas Sąjungos teisės akto, pagal kurį skirta sankcija arba priemonė, sant­
rumpa 

Privaloma 

Valstybė narė Valstybės narės, kurios kompetentinga institucija praneša apie sankciją 
arba priemonę, santrumpa 

Privaloma 

Subjekto 
identifikatorius 

Identifikavimo kodas, naudojamas subjektui, kuriam skirta sankcija 
arba priemonė, vienareikšmiškai identifikuoti 

Privaloma (tik 
pranešant apie 
investicinėms 
įmonėms skirtas 
sankcijas arba 
priemones) 

Sankcijos pobūdis Informacija apie tai, ar pranešama apie baudžiamąją ar administracinę 
sankciją 

Privaloma (tik 
pranešant apie 
sankcijas) 

Institucijos raktas Institucijos, pranešančios apie sankciją arba priemonę, identifikatorius Privaloma 

Subjekto teisinis 
pagrindas 

Sąjungos teisės akto, taikomo subjektui, kuriam skirta sankcija arba 
priemonė, santrumpa 

Privaloma 

Visas subjekto 
pavadinimas 

Visas subjekto, kuriam skirta sankcija arba priemonė, pavadinimas Privaloma (tik 
juridiniams 
asmenims) 

Asmens vardas, 
pavardė 

Fizinių asmenų, kuriems skirta sankcija arba priemonė, vardai ir pavar­
dės 

Privaloma (tik 
fiziniams asmenims) 

Sankciją skirianti 
kompetentinga 
institucija 

Kompetentingos institucijos, kuri skyrė sankciją arba priemonę, sant­
rumpa 

Privaloma 

Sankcijos/priemonės 
turinys 

Sankcijos arba priemonės ir bet kokios svarbios informacijos, susijusios 
su sankcija arba priemone (įskaitant informaciją apie skundus dėl sank­
cijos arba priemonės ir šių skundų rezultatus, taip pat galutinį sprendi­
mą dėl skirtos baudžiamosios sankcijos), tekstas pagrindine kalba 

Privaloma 

Sankcijos/priemonės 
turinys 

Sankcijos arba priemonės ir bet kokios svarbios informacijos, susijusios 
su sankcija arba priemone (įskaitant informaciją apie skundus dėl sank­
cijos arba priemonės ir šių skundų rezultatus, taip pat galutinį sprendi­
mą dėl skirtos baudžiamosios sankcijos), tekstas kita kalba 

Neprivaloma 

Data Data, kurią kompetentinga institucija skyrė sankciją arba priemonę Privaloma 

Galiojimo pabaigos 
data 

Data, kurią nustoja galioti priemonė arba sankcija Neprivaloma 

Viešas paskelbimas Informacija, ar kompetentinga institucija sankciją arba priemonę pa­
skelbė viešai 

Privaloma   
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II PRIEDAS 

Apibendrintos informacijos apie visas kompetentingų institucijų skirtas sankcijas ir priemones 
teikimo forma 
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III PRIEDAS 

Apibendrintų nuasmenintų duomenų apie visus vykdytus baudžiamuosius tyrimus ir skirtas 
baudžiamąsias sankcijas teikimo forma 
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2017/1112 

2017 m. birželio 22 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (EB) Nr. 3199/93 dėl visiško etilo alkoholio denatūravimo 
procedūrų tarpusavio pripažinimo atleidimo nuo akcizų tikslais 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 1992 m. spalio 19 d. Tarybos direktyvą 92/83/EEB dėl akcizų už alkoholį ir alkoholinius gėrimus 
struktūrų suderinimo (1), ypač į jos 27 straipsnio 4 dalį, 

kadangi: 

(1)  Direktyvos 92/83/EEB 27 straipsnio 1 dalies a punkte reikalaujama, kad valstybės narės neapmokestintų akcizais 
alkoholio, kuris buvo visiškai denatūruotas pagal bet kurios valstybės narės reikalavimus, jeigu apie tuos 
reikalavimus buvo tinkamai pranešta ir jie buvo patvirtinti pagal to straipsnio 3 ir 4 dalyse nustatytas sąlygas; 

(2)  kiekvienoje valstybėje narėje visiškam etilo alkoholio denatūravimui, nurodytam Direktyvos 92/83/EEB 
27 straipsnio 1 dalies a punkte, naudojami denatūrantai yra nurodyti Komisijos reglamento (EB) Nr. 3199/93 (2) 
priede; 

(3)  Reglamentas (EB) Nr. 3199/93 iš dalies pakeistas Komisijos įgyvendinimo reglamentu (ES) 2016/1867 (3) – 
nustatyta viena bendra visiško alkoholio denatūravimo procedūra. Taikant tą bendrą procedūrą vienam hektolitrui 
absoliučiojo etanolio denatūruoti naudojamas vienas litras izopropilo alkoholio (IPA), vienas litras metiletilketono  
(MEK) ir vienas gramas denatonio benzoato. Ta procedūra siekta pakeisti įvairias nacionalines denatūravimo 
procedūras ir taip užkirsti kelią sukčiavimui, vengimui ir piktnaudžiavimui; 

(4)  procedūra, kurios laikytasi priimant Įgyvendinimo reglamentą (ES) 2016/1867, neatitiko Direktyvos 92/83/EEB 
27 straipsnio 3 ir 4 dalių. Todėl tas įgyvendinimo reglamentas turėtų būti panaikintas; 

(5)  iki 2017 m. kovo 15 d. kai kurios valstybės narės pranešė Komisijai apie denatūrantus, kuriuos nuo 2017 m. 
rugpjūčio 1 d. ketina naudoti visiškam alkoholio denatūravimui pagal 27 straipsnio 1 dalies a punktą; 

(6)  Komisija gautus pranešimus perdavė kitoms valstybėms narėms ne vėliau kaip 2017 m. kovo 15 d.; 

(7)  viena valstybė narė išsakė prieštaravimą, kaip nurodyta Direktyvos 92/83/EEB 27 straipsnio 4 dalyje, remdamasi 
tuo, kad tokia visiško alkoholio denatūravimo procedūra (kai vienam hektolitrui absoliučiojo etanolio denatūruoti 
naudojamas vienas litras izopropilo alkoholio (IPA), vienas litras metiletilketono (MEK) ir vienas gramas denatonio 
benzoato) gali būti piktnaudžiaujama ir todėl ji neatitinka Direktyvos 92/83/EEB 27 straipsnio 1 dalies 
reikalavimų, kuriais siekiama užkirsti kelią sukčiavimui, vengimui ir piktnaudžiavimui; 

(8)  apie ketinimą naudoti naujus denatūrantus nepranešusioms valstybėms narėms turėtų būti toliau taikomos 
Reglamento (EB) Nr. 3199/93 be pakeitimų, padarytų Įgyvendinimo reglamentu (ES) 2016/1867, priede 
nustatytos procedūros; 

(9)  procedūros, kurios nebėra įtrauktos į Reglamento (EB) Nr. 3199/93 priedą, gali būti taikomos valstybėje narėje, 
kurioje jas leidžiama taikyti gaminant Direktyvos 92/83/EEB 27 straipsnio 1 dalies b punkte nurodytą 
denatūruotą alkoholį, naudojamą žmonėms vartoti neskirtų produktų gamybai; 
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(1) OL L 316, 1992 10 31, p. 21. 
(2) 1993 m. lapkričio 22 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 3199/93 dėl visiško etilo alkoholio denatūravimo procedūrų tarpusavio 

pripažinimo atleidimo nuo akcizų tikslais (OL L 288, 1993 11 23, p. 12). 
(3) 2016 m. spalio 20 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2016/1867, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamento (EB) Nr. 3199/93 dėl 

visiško etilo alkoholio denatūravimo procedūrų tarpusavio pripažinimo atleidimo nuo akcizų tikslais priedas (OL L 286, 2016 10 21, 
p. 32). 



(10)  todėl Reglamentas (EB) Nr. 3199/93 turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas; 

(11)  kad būtų išvengta abejonių, kokios nuostatos taikytinos šiomis konkrečiomis aplinkybėmis, turėtų būti aiškiai 
nurodyta, kad Reglamentas (ES) 2016/1867 panaikinamas; 

(12)  dėl teisinio tikrumo šis reglamentas turėtų būti taikomas nuo tos pačios dienos kaip Įgyvendinimo reglamentas  
(ES) 2016/1867 ir todėl turėtų įsigalioti kuo skubiau; 

(13)  šiame reglamente nustatytos priemonės atitinka Akcizų komiteto nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Reglamento (EB) Nr. 3199/93 priedas pakeičiamas šio reglamento priedo tekstu. 

2 straipsnis 

Įgyvendinimo reglamentas (ES) 2016/1867 panaikinamas. 

3 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

1 straipsnis taikomas nuo 2017 m. rugpjūčio 1 d. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2017 m. birželio 22 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininkas 
Jean-Claude JUNCKER  
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PRIEDAS 

„PRIEDAS 

Visiškam alkoholio denatūravimui leidžiamų naudoti produktų ir jų Cheminių medžiagų santrumpų tarnybos (CAS) 
registro numerių sąrašas 

Acetonas CAS 67-64-1 

C.I. chemiškai aktyvus raudonasis 24 CAS 70210-20-7 

Kristalinis violetinis (C.I, Nr. 42555) CAS 548-62-9 

Denatonio benzoatas CAS 3734-33-6 

Etanolis CAS 64-17-5 

Fluoresceinas CAS 2321-07-5 

Fuzelis CAS 8013-75-0 

Benzinas (įskaitant bešvinį benziną) CAS 86290-81-5 

Izopropilo alkoholis CAS 67-63-0 

Žibalas CAS 8008-20-6 

Valytas žibalas CAS 64742-47-8 ir 64742-48-9 

Metanolis CAS 67-56-1 

Metiletilketonas (2-butanonas) CAS 78-93-3 

Metilizobutilketonas CAS 108-10-1 

Metilizopropilketonas CAS 563-80-4 

Metilvioletinis CAS 8004-87-3 

Metileno mėlynasis (52015) CAS 61-73-4 

Solventnafta CAS 8030-30-6 

Terpentino spiritas CAS 8006-64-2 

Pirminis benzinas (nafta), CAS 92045-57-3 

Tret-butilo alkoholis CAS 75-65-0 

Tiofenas CAS 110-02-1 

Timolio mėlynasis CAS 76-61-9  

Terminas „absoliutusis etanolis“ šiame priede vartojamas ta pačia reikšme kaip Tarptautinės teorinės ir taikomosios 
chemijos sąjungos vartojamas terminas „absoliutusis alkoholis“. 

Visose nurodytose valstybėse narėse į denatūruotą alkoholį galima pridėti dažiklio, taip suteikiant jam būdingą spalvą, 
pagal kurią produktas lengvai atpažįstamas. 

I.  Airijoje, Austrijoje, Belgijoje, Danijoje, Estijoje, Graikijoje, Ispanijoje, Italijoje, Kipre, Latvijoje, Lenkijoje, 
Lietuvoje, Liuksemburge, Maltoje, Nyderlanduose, Prancūzijoje, Portugalijoje, Slovakijoje, Slovėnijoje, 
Suomijoje, Vengrijoje ir Vokietijoje taikoma bendra visiško alkoholio denatūravimo procedūra: 

Hektolitrui absoliučiojo etanolio: 

—  1,0 litras izopropilo alkoholio, 
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—  1,0 litras metiletilketono, 

—  1,0 gramas denatonio benzoato. 

II.  Didesnė denatūrantų koncentracija taikant bendrą visiško alkoholio denatūravimo procedūrą leidžiama 
šiose valstybėse narėse: 

Bulgarijoje, Čekijoje, Jungtinėje Karalystėje ir Rumunijoje 

Hektolitrui absoliučiojo etanolio: 

—  3,0 litrai izopropilo alkoholio, 

—  3,0 litrai metiletilketono, 

—  1,0 gramas denatonio benzoato. 

Kroatijoje 

Hektolitrui absoliučiojo etanolio: 

Ne mažiau kaip: 

—  1,0 litras izopropilo alkoholio, 

—  1,0 litras metiletilketono, 

—  1,0 gramas denatonio benzoato. 

Švedijoje 

Hektolitrui absoliučiojo etanolio: 

—  1,0 litras izopropilo alkoholio, 

—  2,0 litrai metiletilketono, 

—  1,0 gramas denatonio benzoato. 

III.  Papildomos visiško alkoholio denatūravimo procedūros taikomos šiose valstybėse narėse: 

Bet kuris toliau nurodytos sudėties mišinys hektolitrui absoliučiojo etanolio: 

Čekijoje  

1. 0,4 litro solventnaftos, 

0,2 litro žibalo, 

0,1 litro techninio benzino.  

2. 3,0 litrai etil-tret-butileterio, 

1,0 litras izopropilo alkoholio, 

1,0 litras bešvinio benzino, 

10 miligramų fluoresceino. 

Graikijoje 

Denatūruojamas tik žemos kokybės alkoholis (distiliavimo likučiai), kurio koncentracija yra ne mažesnė kaip 93 % ir 
ne didesnė kaip 96 % tūrio. 

Į hidratuoto alkoholio, kurio koncentracija yra 93 % tūrio, hektolitrą dedama šių medžiagų: 

—  2,0 litrai metanolio, 

—  1,0 litras terpentino spirito, 
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—  0,50 litro valyto žibalo, 

—  0,40 gramo metileno mėlynojo. 

20 °C temperatūroje nepakitusios būsenos galutinio produkto koncentracija yra 93 % tūrio. 

Suomijoje (iki 2018 12 31) 

Bet kuris toliau nurodytos sudėties mišinys hektolitrui absoliučiojo etanolio:  

1. 2,0 litrai metiletilketono, 

3,0 litrai metilizobutilketono.  

2. 2,0 litrai acetono, 

3,0 litrai metilizobutilketono.“   
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2017/1113 

2017 m. birželio 22 d. 

kuriuo pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1107/2009 dėl augalų apsaugos 
produktų pateikimo į rinką pratęsiamas veikliosios medžiagos benzenkarboksirūgšties patvirtinimo 

galiojimas ir iš dalies keičiamas Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 540/2011 priedas 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2009 m. spalio 21 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1107/2009 dėl augalų 
apsaugos produktų pateikimo į rinką ir panaikinantį Tarybos direktyvas 79/117/EEB ir 91/414/EEB (1), ypač į jo 
20 straipsnio 1 dalį, 

kadangi: 

(1)  Komisijos direktyva 2004/30/EB (2) benzenkarboksirūgštis įtraukta į Tarybos direktyvos 91/414/EEB (3) I priedą 
kaip veiklioji medžiaga; 

(2)  į Direktyvos 91/414/EEB I priedą įtrauktos veikliosios medžiagos laikomos patvirtintomis pagal Reglamentą (EB) 
Nr. 1107/2009 ir yra išvardytos Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 540/2011 (4) priedo A dalyje; 

(3) Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 540/2011 priedo A dalyje nustatyta, kad veikliosios medžiagos benzenkarbok­
sirūgšties patvirtinimas nustoja galioti 2018 m. sausio 31 d.; 

(4)  pagal Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 844/2012 (5) 1 straipsnį per tame straipsnyje nustatytą 
laikotarpį buvo pateikta paraiška dėl benzenkarboksirūgšties patvirtinimo galiojimo pratęsimo; 

(5)  pareiškėjas pateikė papildomus dokumentų rinkinius, kurių reikalaujama pagal Įgyvendinimo reglamento (ES) 
Nr. 844/2012 6 straipsnį. Valstybė narė ataskaitos rengėja nustatė, kad paraiška yra išsami; 

(6)  valstybė narė ataskaitos rengėja, konsultuodamasi su antrąja tą pačią ataskaitą rengiančia valstybe nare, parengė 
patvirtinimo galiojimo pratęsimo vertinimo ataskaitą ir 2016 m. sausio 4 d. pateikė ją Europos maisto saugos 
tarnybai (toliau – Tarnyba) ir Komisijai; 

(7)  Tarnyba patvirtinimo galiojimo pratęsimo vertinimo ataskaitą perdavė valstybėms narėms ir pareiškėjui, kad jie 
pateiktų pastabų, o gautas pastabas persiuntė Komisijai. Tarnyba taip pat viešai paskelbė papildomo dokumentų 
rinkinio santrauką; 

(8)  2016 m. lapkričio 30 d. Tarnyba pateikė Komisijai išvadą (6), ar galima manyti, kad benzenkarboksirūgštis 
atitinka Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 4 straipsnyje nustatytus patvirtinimo kriterijus. 2017 m. sausio 24 d. 
Komisija pateikė benzenkarboksirūgšties patvirtinimo galiojimo pratęsimo ataskaitos projektą Augalų, gyvūnų, 
maisto ir pašarų nuolatiniam komitetui; 
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(1) OL L 309, 2009 11 24, p. 1. 
(2) 2004 m. kovo 10 d. Komisijos direktyva 2004/30/EB, iš dalies keičianti Tarybos direktyvą 91/414/EEB dėl benzenkarboksirūgšties, 

flazasulfurono ir piraklostrobino kaip veikliųjų medžiagų įrašymo (OL L 77, 2004 3 13, p. 50). 
(3) 1991 m. liepos 15 d. Tarybos direktyva 91/414/EEB dėl augalų apsaugos produktų pateikimo į rinką (OL L 230, 1991 8 19, p. 1). 
(4) 2011 m. gegužės 25 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 540/2011, kuriuo dėl patvirtintų veikliųjų medžiagų sąrašo įgyven­

dinamas Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1107/2009 (OL L 153, 2011 6 11, p. 1). 
(5) 2012 m. rugsėjo 18 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 844/2012, kuriuo nustatomos veikliųjų medžiagų patvirtinimo 

pratęsimo procedūros įgyvendinimo nuostatos, kaip numatyta Europos Parlamento ir Tarybos reglamente (EB) Nr. 1107/2009 dėl 
augalų apsaugos produktų pateikimo į rinką (OL L 252, 2012 9 19, p. 26). 

(6) EFSA (Europos maisto saugos tarnyba), 2016 m. Conclusion on the peer review of the pesticide risk assessment of the active substance benzoic acid. 
EFSA Journal 2016;14(12):4657, 14 pp. doi:10.2903/j.efsa.2016.4657. Nuomonę galima rasti adresu http://www.efsa.europa. 
eu/en/efsajournal/pub/4657. 

http://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/4657
http://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/4657


(9)  pareiškėjui buvo suteikta galimybė pateikti pastabų dėl patvirtinimo galiojimo pratęsimo ataskaitos; 

(10)  nustatyta, kad Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 4 straipsnyje nustatytų patvirtinimo kriterijų yra laikomasi, kai 
bent vienas augalų apsaugos produktas, kurio sudėtyje yra benzenkarboksirūgšties, naudojamas pagal vieną ar 
kelias tipiškas paskirtis; 

(11)  todėl tikslinga pratęsti benzenkarboksirūgšties patvirtinimo galiojimą; 

(12)  benzenkarboksirūgšties patvirtinimo galiojimo pratęsimo rizikos vertinimas grindžiamas nedideliu tipiško 
naudojimo paskirčių skaičiumi, tačiau dėl to neapribojamos augalų apsaugos produktų, kurių sudėtyje yra 
benzenkarboksirūgšties, leidžiamos naudojimo paskirtys. Todėl nėra tikslinga toliau riboti jos tik kaip 
dezinfekanto naudojimą; 

(13) tačiau pagal Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 14 straipsnio 1 dalį kartu su to reglamento 6 straipsniu ir atsi­
žvelgiant į dabartines mokslo ir technikos žinias, būtina nustatyti tam tikras sąlygas; 

(14)  pagal Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 20 straipsnio 3 dalį kartu su jo 13 straipsnio 4 dalimi Įgyvendinimo 
reglamento (ES) Nr. 540/2011 priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas; 

(15)  Komisijos įgyvendinimo reglamentu (ES) 2016/2016 (1) benzenkarboksirūgšties patvirtinimo galiojimas pratęstas 
iki 2018 m. sausio 31 d., kad jos patvirtinimo galiojimo pratęsimo procedūra būtų užbaigta iki pasibaigiant 
patvirtinimo galiojimo terminui. Vis dėlto, kadangi sprendimas dėl patvirtinimo galiojimo pratęsimo buvo 
priimtas prieš pasibaigiant pratęstam patvirtinimo galiojimo terminui, šis reglamentas turėtų būti taikomas nuo 
2017 m. rugsėjo 1 d.; 

(16)  šiame reglamente nustatytos priemonės atitinka Augalų, gyvūnų, maisto ir pašarų nuolatinio komiteto nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Veikliosios medžiagos patvirtinimo galiojimo pratęsimas 

I priede nurodytos veikliosios medžiagos benzenkarboksirūgšties patvirtinimo galiojimas pratęsiamas pagal tame priede 
nustatytas sąlygas. 

2 straipsnis 

Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 540/2011 pakeitimai 

Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 540/2011 priedas iš dalies keičiamas pagal šio reglamento II priedą. 

3 straipsnis 

Įsigaliojimas ir taikymo data 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Jis taikomas nuo 2017 m. rugsėjo 1 d. 
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(1) 2016 m. lapkričio 17 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2016/2016, kuriuo dėl veikliųjų medžiagų acetamiprido, benzenkar­
boksirūgšties, flazasulfurono, mekopropo-P, mepanipirimo, mezosulfurono, propinebo, propoksikarbazono, propizamido, propiko­
nazolo, Pseudomonas chlororaphis padermės MA 342, piraklostrobino, chinoksifeno, tiakloprido, tiramo, ziramo ir zoksamido 
patvirtinimo galiojimo pratęsimo iš dalies keičiamas Įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 540/2011 (OL L 312, 2016 11 18, p. 21). 



Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2017 m. birželio 22 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininkas 
Jean-Claude JUNCKER  
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I PRIEDAS 

Įprastas pavadinimas, 
identifikavimo numeriai 

IUPAC pavadi­
nimas Grynumas (1) Patvirtinimo data Patvirtinimo galio­

jimo pabaiga Konkrečios nuostatos 

Benzenkarboksirūgštis 

CAS Nr. 65-85-0 

CIPAC Nr. 622 

Benzenkar­
boksirūgštis 

≥ 990 g/kg 2017 m. rug­
sėjo 1 d. 

2032 m. rugpjū­
čio 31 d. 

Įgyvendinant vienodus principus, nustatytus Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 
29 straipsnio 6 dalyje, atsižvelgiama į benzenkarboksirūgšties patvirtinimo galiojimo 
pratęsimo ataskaitos išvadas, visų pirma į jos I ir II priedėlius. 

Atlikdamos šį bendrą vertinimą, valstybės narės ypatingą dėmesį skiria su medžiaga 
dirbančių asmenų apsaugai ir užtikrina, kad naudojimo instrukcijose būtų nurodyta 
naudoti tinkamas asmenines apsaugos priemones. 

Naudojimo sąlygose prireikus nurodomos rizikos mažinimo priemonės. 

(1)  Papildoma informacija apie veikliųjų medžiagų tapatumą ir specifikaciją pateikta jų peržiūros ataskaitose.   
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II PRIEDAS 

Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 540/2011 priedas iš dalies keičiamas taip:  

1) A dalyje benzenkarboksirūgščiai skirtas 79 įrašas išbraukiamas;  

2) B dalis papildoma šiuo įrašu: 

Numeris Įprastas pavadinimas, 
identifikavimo numeriai 

IUPAC pavadi­
nimas Grynumas (1) Patvirtinimo data Patvirtinimo 

galiojimo pabaiga Konkrečios nuostatos 

„115 Benzenkarboksirūgštis 

CAS Nr. 65-85-0 

CIPAC Nr. 622 

Benzenkar­
boksirūgštis 

≥ 990 g/kg 2017 m. rug­
sėjo 1 d. 

2032 m. rugp­
jūčio 31 d. 

Įgyvendinant vienodus principus, nustatytus Reglamento (EB) 
Nr. 1107/2009 29 straipsnio 6 dalyje, atsižvelgiama į benzenkarboksirūgš­
ties patvirtinimo galiojimo pratęsimo ataskaitos išvadas, visų pirma į jos I ir 
II priedėlius. 

Atlikdamos šį bendrą vertinimą, valstybės narės ypatingą dėmesį skiria su 
medžiaga dirbančių asmenų apsaugai ir užtikrina, kad naudojimo instrukci­
jose būtų nurodyta naudoti tinkamas asmenines apsaugos priemones. 

Naudojimo sąlygose prireikus nurodomos rizikos mažinimo priemonės.“ 

(1)  Papildoma informacija apie veikliųjų medžiagų tapatumą ir specifikaciją pateikta jų peržiūros ataskaitose.   
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2017/1114 

2017 m. birželio 22 d. 

kuriuo pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1107/2009 dėl augalų apsaugos 
produktų pateikimo į rinką pratęsiamas veikliosios medžiagos pendimetalino, kaip keistinos 
medžiagos, patvirtinimo galiojimas ir iš dalies keičiamas Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) 

Nr. 540/2011 priedas 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2009 m. spalio 21 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1107/2009 dėl augalų 
apsaugos produktų pateikimo į rinką ir panaikinantį Tarybos direktyvas 79/117/EEB ir 91/414/EEB (1), ypač į jo 
24 straipsnį kartu su jo 20 straipsnio 1 dalimi, 

kadangi: 

(1)  Komisijos direktyva 2003/31/EB (2) pendimetalinas įtrauktas į Tarybos direktyvos 91/414/EEB (3) I priedą kaip 
veiklioji medžiaga; 

(2)  į Direktyvos 91/414/EEB I priedą įtrauktos veikliosios medžiagos laikomos patvirtintomis pagal Reglamentą (EB) 
Nr. 1107/2009 ir yra išvardytos Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 540/2011 (4) priedo A dalyje; 

(3)  Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 540/2011 priedo A dalyje nustatyta, kad veikliosios medžiagos pendimetalino 
patvirtinimas nustoja galioti 2017 m. liepos 31 d.; 

(4)  pagal Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 844/2012 (5) 1 straipsnį per tame straipsnyje nustatytą 
laikotarpį buvo pateikta paraiška dėl pendimetalino patvirtinimo galiojimo pratęsimo; 

(5)  pareiškėjas pateikė papildomus dokumentų rinkinius, kurių reikalaujama pagal Įgyvendinimo reglamento (ES) 
Nr. 844/2012 6 straipsnį. Valstybė narė ataskaitos rengėja nustatė, kad paraiška yra išsami; 

(6)  valstybė narė ataskaitos rengėja, konsultuodamasi su antrąja tą pačią ataskaitą rengiančia valstybe nare, parengė 
galiojimo pratęsimo vertinimo ataskaitą ir 2015 m. vasario 4 d. pateikė ją Europos maisto saugos tarnybai (toliau 
– Tarnyba) ir Komisijai; 

(7)  Tarnyba patvirtinimo galiojimo pratęsimo vertinimo ataskaitą perdavė valstybėms narėms ir pareiškėjui, kad jie 
pateiktų pastabų, o gautas pastabas persiuntė Komisijai. Tarnyba taip pat viešai paskelbė papildomo dokumentų 
rinkinio santrauką; 

(8)  2016 m. kovo 17 d. Tarnyba pateikė Komisijai išvadą, ar galima manyti, kad pendimetalinas atitinka Reglamento  
(EB) Nr. 1107/2009 (6) 4 straipsnyje nustatytus patvirtinimo kriterijus. 2016 m. gruodžio 6 d. Komisija pateikė 
pendimetalino patvirtinimo galiojimo pratęsimo ataskaitos projektą Augalų, gyvūnų, maisto ir pašarų nuolatiniam 
komitetui; 
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(1) OL L 309, 2009 11 24, p. 1. 
(2) 2003 m. balandžio 11 d. Komisijos direktyva 2003/31/EB, iš dalies keičianti Tarybos direktyvą 91/414/EEB, kad būtų įrašytos veikliosios 

medžiagos 2,4-DB, beta-ciflutrinas, ciflutrinas, iprodionas, linuronas, maleino hidrazidas ir pendimetalinas (OL L 101, 2003 4 23, p. 3). 
(3) 1991 m. liepos 15 d. Tarybos direktyva 91/414/EEB dėl augalų apsaugos produktų pateikimo į rinką (OL L 230, 1991 8 19, p. 1). 
(4) 2011 m. gegužės 25 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 540/2011, kuriuo dėl patvirtintų veikliųjų medžiagų sąrašo įgyven­

dinamas Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1107/2009 (OL L 153, 2011 6 11, p. 1). 
(5) 2012 m. rugsėjo 18 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 844/2012, kuriuo nustatomos veikliųjų medžiagų patvirtinimo 

pratęsimo procedūros įgyvendinimo nuostatos, kaip numatyta Europos Parlamento ir Tarybos reglamente (EB) Nr. 1107/2009 dėl 
augalų apsaugos produktų pateikimo į rinką (OL L 252, 2012 9 19, p. 26). 

(6) EFSA (Europos maisto saugos tarnyba), 2016 m. Conclusion on the peer review of the pesticide risk assessment of the 
active substance pendimethalin. EFSA Journal 2016;14(3):4420, 212 pp. doi:10.2903/j.efsa.2016.4420; Nuomonę galima rasti adresu 
www.efsa.europa.eu. 

http://www.efsa.europa.eu


(9)  pareiškėjui buvo suteikta galimybė pateikti pastabų dėl patvirtinimo galiojimo pratęsimo ataskaitos projekto; 

(10)  nustatyta, kad Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 4 straipsnyje nustatytų patvirtinimo kriterijų yra laikomasi, kai 
bent vienas augalų apsaugos produktas, kurio sudėtyje yra pendimetalino, naudojamas pagal vieną ar kelias 
tipiškas paskirtis. Todėl tikslinga pratęsti pendimetalino patvirtinimo galiojimą; 

(11)  pendimetalino patvirtinimo galiojimo pratęsimo rizikos vertinimas grindžiamas nedideliu tipiško naudojimo 
paskirčių skaičiumi, tačiau dėl to neapribojamos augalų apsaugos produktų, kurių sudėtyje yra pendimetalino, 
leidžiamos naudojimo paskirtys. Todėl tikslinga neberiboti jo tik kaip herbicido naudojimo; 

(12)  vis dėlto Komisija mano, kad pendimetalinas yra keistina medžiaga pagal Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 
24 straipsnį. Pendimetalinas yra patvari ir toksiška medžiaga pagal Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 II priedo 
3.7.2.1 ir 3.7.2.3 punktus, nes pusėjimo trukmė dirvožemyje yra daugiau kaip 120 dienų, o ilgalaikės 
nepastebimo poveikio koncentracijos vertė gėlavandeniams organizmams yra mažesnė kaip 0,01 mg/l. Vadinasi, 
pendimetalinas atitinka Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 II priedo 4 punkto antroje įtraukoje nurodytą sąlygą; 

(13)  todėl tikslinga pratęsti pendimetalino, kaip keistinos medžiagos, patvirtinimo galiojimą; 

(14) tačiau pagal Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 14 straipsnio 1 dalį kartu su to reglamento 6 straipsniu ir atsi­
žvelgiant į dabartines mokslo ir technikos žinias būtina nustatyti tam tikras sąlygas ir apribojimus. Visų pirma 
reikėtų paprašyti papildomos patvirtinamosios informacijos; 

(15)  pagal Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 20 straipsnio 3 dalį kartu su jo 13 straipsnio 4 dalimi Įgyvendinimo 
reglamento (ES) Nr. 540/2011 priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas; 

(16)  Komisijos įgyvendinimo reglamentu (ES) 2017/841 (1) pendimetalino patvirtinimo galiojimas pratęstas iki 
2018 m. liepos 31 d., kad jo patvirtinimo galiojimo pratęsimo procedūra būtų užbaigta iki pasibaigiant 
patvirtinimo galiojimo terminui. Vis dėlto, kadangi sprendimas dėl patvirtinimo galiojimo pratęsimo buvo 
priimtas prieš pasibaigiant pratęstam patvirtinimo galiojimo terminui, šis reglamentas turi būti taikomas nuo 
2017 m. rugsėjo 1 d.; 

(17)  šiame reglamente nustatytos priemonės atitinka Augalų, gyvūnų, maisto ir pašarų nuolatinio komiteto nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Veikliosios medžiagos, kaip keistinos medžiagos, patvirtinimo galiojimo pratęsimas 

Veikliosios medžiagos pendimetalino, kaip keistinos medžiagos, patvirtinimo galiojimas pratęsiamas kaip nustatyta 
I priede. 

2 straipsnis 

Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 540/2011 pakeitimai 

Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 540/2011 priedas iš dalies keičiamas pagal šio reglamento II priedą. 
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(1) 2017 m. gegužės 17 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2017/841, kuriuo dėl veikliųjų medžiagų alfa cipermetrino, 
Ampelomyces quisqualis (padermė aq 10), benalaksilo, bentazono, bifenazato, bromoksinilo, etilkarfentrazono, chlorprofamo, 
ciazofamido, desmedifamo, dikvato, DPX KE 459 (metilflupirsulfurono), etoksazolio, famoksadono, fenamidono, flumioksazino, 
foramsulfurono, Gliocladium catenulatum (padermė j1446), imazamokso, imazosulfurono, izoksaflutolo, laminarino, metalaksilo-M, 
metoksifenozido, milbemektino, oksasulfurono, pendimetalino, fenmedifamo, pimetrozino, s-metolachloro ir trifloksistrobino 
patvirtinimo galiojimo pratęsimo iš dalies keičiamas Įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 540/2011 (OL L 125, 2017 5 18, p. 12). 



3 straipsnis 

Įsigaliojimas ir taikymo pradžios data 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Jis taikomas nuo 2017 m. rugsėjo 1 d. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2017 m. birželio 22 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininkas 
Jean-Claude JUNCKER  
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I PRIEDAS 

Įprastas pavadinimas, 
identifikavimo numeriai IUPAC pavadinimas Grynumas (1) Patvirtinimo 

data 

Patvirtinimo 
galiojimo 
pabaiga 

Konkrečios nuostatos 

Pendimetalinas 

CAS Nr. 40487-42-1 

CIPAC Nr. 357 

N-(1-etilpropil)- 
2,6-dinitro-3,4- 
ksilidenas 

900 g/kg 

1,2-dichloretanas 

≤ 1 g/kg 

Iš viso N-nitrozo jungi­
nių: ne daugiau kaip 
100 ppm, iš jų N-nitro­
zopendimetalinas: 
< 45 ppm. 

2017 m. 
rugsėjo 1 d. 

2024 m. 
rugpjū­

čio 31 d. 

Įgyvendinant vienodus principus, nustatytus Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 
29 straipsnio 6 dalyje, atsižvelgiama į pendimetalino peržiūros ataskaitos išva­
das, visų pirma į jos I ir II priedėlius. 

Atlikdamos savo bendrą vertinimą valstybės narės ypatingą dėmesį skiria: 

—  komerciniais tikslais pagamintos techninės medžiagos specifikacijai, kuri turi 
būti patvirtinta ir pagrįsta tinkamais analitiniais duomenimis. Bandomoji 
medžiaga, panaudota rengiant toksiškumo dokumentų rinkinius, lyginama ir 
sutikrinama su techninės medžiagos specifikacija, 

—  su medžiaga dirbančių asmenų saugai, 

—  paukščių, žinduolių ir vandens organizmų apsaugai. 

Naudojimo sąlygose prireikus nurodomos rizikos mažinimo priemonės. 

Visų pirma, reikia naudoti asmenines apsaugos priemones: mūvėti pirštines, vil­
kėti kombinezoną ir avėti tvirtą avalynę, siekiant užtikrinti, kad nebūtų viršytas 
leidžiamas poveikio naudotojui lygis. 

Pranešėjas pateikia Komisijai, valstybėms narėms ir Tarnybai šią patvirtinamąją 
informaciją: 

1. biologinio kaupimosi potencialą, visų pirma melsvažiaunio saulešerio (Lepo­
mis macrochirus) biologinės koncentracijos faktorių;  

2. vandens apdorojimo procesų poveikio liekanų paviršiniame ir požeminiame 
vandenyje pobūdžiui, kai paviršinis ar požeminis vanduo yra išgaunamas ge­
riamajam vandeniui. 

Pareiškėjas patvirtinamąją informaciją, kurios reikalaujama pagal 1 punktą, pa­
teikia iki 2018 m. gruodžio 31 d. Pareiškėjas 2 punkte nurodytą patvirtinamąją 
informaciją pateikia per dvejus metus nuo Komisijos gairių dėl vandens apdoro­
jimo procesų poveikio liekanų paviršiniame ir požeminiame vandenyje pobū­
džiui vertinimo priėmimo. 

(1)  Papildoma informacija apie veikliųjų medžiagų tapatumą ir specifikaciją pateikta jų peržiūros ataskaitose.   
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II PRIEDAS 

Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 540/2011 priedas iš dalies keičiamas taip:  

1) A dalyje pendimetalinui skirtas 53 įrašas išbraukiamas;  

2) E dalis papildoma šiuo įrašu:  

Įprastas pavadinimas, 
identifikavimo numeriai IUPAC pavadinimas Grynumas (1) Patvirtinimo 

data 

Patvirtinimo 
galiojimo 
pabaiga 

Konkrečios nuostatos 

„7 Pendimetalinas 

CAS Nr. 40487-42-1 

CIPAC Nr. 357 

N-(1-etilpropil)- 
2,6-dinitro-3,4- 
ksilidenas 

900 g/kg 

1,2-dichloretanas 

≤ 1 g/kg 

Iš viso N-nitrozo jungi­
nių: ne daugiau kaip 
100 ppm, iš jų N-nitro­
zopendimetalinas: 
< 45 ppm. 

2017 m. 
rugsėjo 1 d. 

2024 m. 
rugpjū­

čio 31 d. 

Įgyvendinant vienodus principus, nustatytus Reglamento (EB) 
Nr. 1107/2009 29 straipsnio 6 dalyje, atsižvelgiama į pendimetalino 
peržiūros ataskaitos išvadas, visų pirma į jos I ir II priedėlius. 

Atlikdamos savo bendrą vertinimą valstybės narės ypatingą dėmesį ski­
ria: 

—  komerciniais tikslais pagamintos techninės medžiagos specifikacijai, 
kuri turi būti patvirtinta ir pagrįsta tinkamais analitiniais duomeni­
mis. Bandomoji medžiaga, panaudota rengiant toksiškumo doku­
mentų rinkinius, lyginama ir sutikrinama su techninės medžiagos 
specifikacija, 

—  su medžiaga dirbančių asmenų saugai, 

—  paukščių, žinduolių ir vandens organizmų apsaugai. 

Naudojimo sąlygose prireikus nurodomos rizikos mažinimo priemonės. 

Visų pirma, reikia naudoti asmenines apsaugos priemones: mūvėti pirš­
tines, vilkėti kombinezoną ir avėti tvirtą avalynę, siekiant užtikrinti, kad 
nebūtų viršytas leidžiamas poveikio naudotojui lygis. 

Pranešėjas pateikia Komisijai, valstybėms narėms ir Tarnybai šią patvirti­
namąją informaciją: 

1. biologinio kaupimosi potencialą, visų pirma melsvažiaunio sauleše­
rio (Lepomis macrochirus) biologinės koncentracijos faktorių; 

2. vandens apdorojimo procesų poveikio liekanų paviršiniame ir pože­
miniame vandenyje pobūdžiui, kai paviršinis ar požeminis vanduo 
yra išgaunamas geriamajam vandeniui.  
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Įprastas pavadinimas, 
identifikavimo numeriai IUPAC pavadinimas Grynumas (1) Patvirtinimo 

data 

Patvirtinimo 
galiojimo 
pabaiga 

Konkrečios nuostatos 

Pareiškėjas patvirtinamąją informaciją, kurios reikalaujama pagal 1 punk­
tą, pateikia iki 2018 m. gruodžio 31 d. Pareiškėjas 2 punkte nurodytą 
patvirtinamąją informaciją pateikia per dvejus metus nuo Komisijos gai­
rių dėl vandens apdorojimo procesų poveikio liekanų paviršiniame ir 
požeminiame vandenyje pobūdžiui vertinimo priėmimo.“ 

(1)  Papildoma informacija apie veikliųjų medžiagų tapatumą ir specifikaciją pateikta jų peržiūros ataskaitose.   
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2017/1115 

2017 m. birželio 22 d. 

kuriuo pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1107/2009 dėl augalų apsaugos 
produktų pateikimo į rinką pratęsiamas veikliosios medžiagos propoksikarbazono patvirtinimo 

galiojimas ir iš dalies keičiamas Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 540/2011 priedas 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2009 m. spalio 21 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1107/2009 dėl augalų 
apsaugos produktų pateikimo į rinką ir panaikinantį Tarybos direktyvas 79/117/EEB ir 91/414/EEB (1), ypač į jo 
20 straipsnio 1 dalį, 

kadangi: 

(1)  Komisijos direktyva 2003/119/EB (2) propoksikarbazonas įtrauktas į Tarybos direktyvos 91/414/EEB (3) I priedą 
kaip veiklioji medžiaga; 

(2)  į Direktyvos 91/414/EEB I priedą įtrauktos veikliosios medžiagos laikomos patvirtintomis pagal Reglamentą (EB) 
Nr. 1107/2009 ir yra išvardytos Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 540/2011 (4) priedo A dalyje; 

(3) Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 540/2011 priedo A dalyje nustatyta, kad veikliosios medžiagos propoksikar­
bazono patvirtinimas nustoja galioti 2018 m. sausio 31 d.; 

(4)  pagal Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 844/2012 (5) 1 straipsnį per tame straipsnyje nustatytą 
laikotarpį buvo pateikta paraiška dėl propoksikarbazono patvirtinimo galiojimo pratęsimo; 

(5)  pareiškėjas pateikė papildomus dokumentų rinkinius, kurių reikalaujama pagal Įgyvendinimo reglamento (ES) 
Nr. 844/2012 6 straipsnį. Valstybė narė ataskaitos rengėja nustatė, kad paraiška yra išsami; 

(6)  valstybė narė ataskaitos rengėja, konsultuodamasi su antrąja tą pačią ataskaitą rengiančia valstybe nare, parengė 
galiojimo pratęsimo vertinimo ataskaitą ir 2015 m. lapkričio 19 d. pateikė ją Europos maisto saugos tarnybai  
(toliau – Tarnyba) ir Komisijai; 

(7)  Tarnyba patvirtinimo galiojimo pratęsimo vertinimo ataskaitą perdavė valstybėms narėms ir pareiškėjui, kad jie 
pateiktų pastabų, o gautas pastabas persiuntė Komisijai. Tarnyba taip pat viešai paskelbė papildomo dokumentų 
rinkinio santrauką; 

(8)  2016 m. spalio 19 d. Tarnyba pateikė Komisijai išvadą (6) dėl to, ar galima manyti, kad propoksikarbazonas  
(įvertintas variantas – natrio propoksikarbazonas) atitinka patvirtinimo kriterijus, nustatytus Reglamento (EB) 
Nr. 1107/2009 4 straipsnyje. 2017 m. sausio 23 d. Komisija pateikė natrio propoksikarbazono patvirtinimo 
galiojimo pratęsimo ataskaitos projektą Augalų, gyvūnų, maisto ir pašarų nuolatiniam komitetui; 
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(1) OL L 309, 2009 11 24, p. 1. 
(2) 2003 m. gruodžio 5 d. Komisijos direktyva 2003/119/EB, iš dalies pakeičianti Tarybos direktyvą 91/414/EEB, kad būtų įrašytos 

veikliosios medžiagos mezosulforonas, propoksikarbazonas ir zoksamidas (OL L 325, 2003 12 12, p. 41). 
(3) 1991 m. liepos 15 d. Tarybos direktyva 91/414/EEB dėl augalų apsaugos produktų pateikimo į rinką (OL L 230, 1991 8 19, p. 1). 
(4) 2011 m. gegužės 25 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 540/2011, kuriuo dėl patvirtintų veikliųjų medžiagų sąrašo įgyven­

dinamas Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1107/2009 (OL L 153, 2011 6 11, p. 1). 
(5) 2012 m. rugsėjo 18 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 844/2012, kuriuo nustatomos veikliųjų medžiagų patvirtinimo 

pratęsimo procedūros įgyvendinimo nuostatos, kaip numatyta Europos Parlamento ir Tarybos reglamente (EB) Nr. 1107/2009 dėl 
augalų apsaugos produktų pateikimo į rinką (OL L 252, 2012 9 19, p. 26). 

(6) EFSA (Europos maisto saugos tarnyba), 2016 m. Conclusion on the peer review of the pesticide risk assessment of the active substance propoxycar­
bazone. EFSA Journal 2016;14(10):4612, 25 pp. doi:10.2903/j.efsa.2016.4612. Nuomonę galima rasti adresu http://www.efsa.europa. 
eu/en/efsajournal/pub/4612. 

http://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/4612
http://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/4612


(9)  pareiškėjui buvo suteikta galimybė pateikti pastabų dėl patvirtinimo galiojimo pratęsimo ataskaitos; 

(10)  nustatyta, kad Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 4 straipsnyje nustatytų patvirtinimo kriterijų yra laikomasi, kai 
bent vienas augalų apsaugos produktas, kurio sudėtyje yra propoksikarbazono, naudojamas pagal vieną ar kelias 
tipiškas paskirtis; 

(11)  todėl tikslinga pratęsti propoksikarbazono patvirtinimo galiojimą; 

(12)  propoksikarbazono patvirtinimo galiojimo pratęsimo rizikos vertinimas grindžiamas nedideliu tipiško naudojimo 
paskirčių skaičiumi, tačiau dėl to neapribojamos augalų apsaugos produktų, kurių sudėtyje yra propoksikar­
bazono, leidžiamos naudojimo paskirtys. Todėl nėra tikslinga toliau riboti jo tik kaip herbicido naudojimą; 

(13) tačiau pagal Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 14 straipsnio 1 dalį kartu su to reglamento 6 straipsniu ir atsi­
žvelgiant į dabartines mokslo ir technikos žinias būtina nustatyti tam tikras sąlygas ir apribojimus. Visų pirma 
reikėtų paprašyti papildomos patvirtinamosios informacijos; 

(14)  pagal Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 20 straipsnio 3 dalį kartu su jo 13 straipsnio 4 dalimi Įgyvendinimo 
reglamento (ES) Nr. 540/2011 priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas; 

(15)  Komisijos įgyvendinimo reglamentu (ES) 2016/2016 (1) propoksikarbazono patvirtinimo galiojimas pratęstas iki 
2018 m. sausio 31 d., kad jo patvirtinimo galiojimo pratęsimo procedūra būtų užbaigta iki pasibaigiant 
patvirtinimo galiojimo terminui. Vis dėlto, kadangi sprendimas dėl patvirtinimo galiojimo pratęsimo buvo 
priimtas prieš pasibaigiant pratęstam patvirtinimo galiojimo terminui, šis reglamentas turėtų būti taikomas nuo 
2017 m. rugsėjo 1 d.; 

(16)  šiame reglamente nustatytos priemonės atitinka Augalų, gyvūnų, maisto ir pašarų nuolatinio komiteto nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Veikliosios medžiagos patvirtinimo galiojimo pratęsimas 

I priede nurodytos veikliosios medžiagos propoksikarbazono patvirtinimo galiojimas pratęsiamas pagal tame priede 
nustatytas sąlygas. 

2 straipsnis 

Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 540/2011 pakeitimai 

Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 540/2011 priedas iš dalies keičiamas pagal šio reglamento II priedą. 

3 straipsnis 

Įsigaliojimas ir taikymo pradžios data 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Jis taikomas nuo 2017 m. rugsėjo 1 d. 

2017 6 23 L 162/39 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    

(1) 2016 m. lapkričio 17 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2016/2016, kuriuo dėl veikliųjų medžiagų acetamiprido, benzenkar­
boksirūgšties, flazasulfurono, mekopropo-P, mepanipirimo, mezosulfurono, propinebo, propoksikarbazono, propizamido, propiko­
nazolo, Pseudomonas chlororaphis padermės MA 342, piraklostrobino, chinoksifeno, tiakloprido, tiramo, ziramo ir zoksamido 
patvirtinimo galiojimo pratęsimo iš dalies keičiamas Įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 540/2011 (OL L 312, 2016 11 18, p. 21). 



Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2017 m. birželio 22 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininkas 
Jean-Claude JUNCKER  
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I PRIEDAS 

Įprastas pavadinimas 
identifikavimo numeriai IUPAC pavadinimas Grynumas (1) Patvirtinimo 

data 

Patvirtinimo 
galiojimo 
pabaiga 

Konkrečios nuostatos 

Propoksikarbazonas (pradinė 
medžiaga) 

Natrio propoksikarbazonas  
(variantas) 

CAS Nr. 145026–81–9 (pro­
poksikarbazonas) 

CAS Nr. 181274–15–7 (nat­
rio propoksikarbazonas) 

CIPAC Nr. 655 (propoksikar­
bazonas) 

CIPAC Nr. 655.011 (natrio 
propoksikarbazonas) 

Propoksikarbazonas: 

2-(4,5-dihidro-4-metil-5- 
okso-3-propoksi-1H-1,2,4- 
triazol-1-il) karboksamido 
sulfonilbenzenkarboksirūgš­
ties metilesteris 

Natrio propoksikarbazonas 

natrio {[2-(metoksikarbonil) 
fenil]sulfonil}(4,5-dihidro- 
4-metil-5-okso-3-propoksi- 
1H-1,2,4-triazol-1-il) kar­
bonilazanidas 

≥ 950 g/kg 

(išreikštas natrio pro­
poksikarbazonu) 

2017 m. 
rugsėjo 1 d. 

2032 m. 
rugpjū­

čio 31 d. 

Įgyvendinant vienodus principus, nustatytus Reglamento (EB) 
Nr. 1107/2009 29 straipsnio 6 dalyje, atsižvelgiama į propoksikarba­
zono patvirtinimo galiojimo pratęsimo ataskaitos išvadas, visų pirma į 
jos I ir II priedėlius. 

Atlikdamos šį bendrą vertinimą valstybės narės ypatingą dėmesį skiria: 

— vandens organizmų, ypač vandens augalų ir netikslinių sausumos au­
galų, apsaugai; 

— požeminio vandens apsaugai, jei medžiaga yra naudojama regio­
nuose, kuriuose dirvožemis ir klimato sąlygos yra lengvai pažei­
džiami. 

Naudojimo sąlygose prireikus nurodomos rizikos mažinimo priemonės. 

Pareiškėjas patvirtinamąją informaciją apie vandens apdorojimo procesų 
poveikį liekanų, aptinkamų geriamajame vandenyje, pobūdžiui pateikia 
Komisijai, valstybėms narėms ir Tarnybai per dvejus metus nuo Komisi­
jos gairių dėl vandens apdorojimo procesų poveikio liekanų, aptinkamų 
paviršiniame ir požeminiame vandenyje, pobūdžiui vertinimo paskel­
bimo. 

(1)  Papildoma informacija apie veikliųjų medžiagų tapatumą ir specifikaciją pateikta jų peržiūros ataskaitose.   
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II PRIEDAS 

Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 540/2011 priedas iš dalies keičiamas taip:  

1) A dalyje propoksikarbazonui skirtas 76 įrašas išbraukiamas;  

2) B dalis papildoma šiuo įrašu: 

Numeris Įprastas pavadinimas 
identifikavimo numeriai IUPAC pavadinimas Grynumas (1) Patvirtinimo 

data 

Patvirtinimo 
galiojimo 
pabaiga 

Konkrečios nuostatos 

„114 Propoksikarbazonas (pra­
dinė medžiaga) 

Natrio propoksikarbazonas  
(variantas) 

CAS Nr. 145026–81–9  
(propoksikarbazonas) 

CAS Nr. 181274–15–7  
(natrio propoksikarbazo­
nas) 

CIPAC Nr. 655 (propoksi­
karbazonas) 

CIPAC Nr. 655.011 (natrio 
propoksikarbazonas) 

Propoksikarbazonas: 

2-(4,5-dihidro-4-metil-5- 
okso-3-propoksi-1H-1,2,4- 
triazol-1-il) karboksamido 
sulfonilbenzenkarboksirūgš­
ties metilesteris 

Natrio propoksikarbazonas 

natrio {[2-(metoksikarbonil) 
fenil]sulfonil}(4,5-dihidro- 
4-metil-5-okso-3-propoksi- 
1H-1,2,4-triazol-1-il) kar­
bonilazanidas 

≥ 950 g/kg 

(išreikštas natrio pro­
poksikarbazonu) 

2017 m. 
rugsėjo 1 d. 

2032 m. 
rugpjū­

čio 31 d. 

Įgyvendinant vienodus principus, nustatytus Reglamento  
(EB) Nr. 1107/2009 29 straipsnio 6 dalyje, atsižvelgiama į 
propoksikarbazono patvirtinimo galiojimo pratęsimo atas­
kaitos išvadas, visų pirma į jos I ir II priedėlius. 

Atlikdamos šį bendrą vertinimą valstybės narės ypatingą 
dėmesį skiria: 

—  vandens organizmų, ypač vandens augalų ir netikslinių 
sausumos augalų, apsaugai; 

— požeminio vandens apsaugai, jei medžiaga yra naudo­
jama regionuose, kuriuose dirvožemis ir klimato sąly­
gos yra lengvai pažeidžiami. 

Naudojimo sąlygose prireikus nurodomos rizikos maži­
nimo priemonės. 

Pareiškėjas patvirtinamąją informaciją apie vandens apdo­
rojimo procesų poveikį liekanų, aptinkamų geriamajame 
vandenyje, pobūdžiui pateikia Komisijai, valstybėms na­
rėms ir Tarnybai per dvejus metus nuo Komisijos gairių dėl 
vandens apdorojimo procesų poveikio liekanų, aptinkamų 
paviršiniame ir požeminiame vandenyje, pobūdžiui verti­
nimo paskelbimo.“ 

(1)  Papildoma informacija apie veikliųjų medžiagų tapatumą ir specifikaciją pateikta jų peržiūros ataskaitose.   
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2017/1116 

2017 m. birželio 22 d. 

dėl dešimtojo dalinio kvietimo dalyvauti konkurse, paskelbtame Įgyvendinimo reglamentu (ES) 
2016/2080, mažiausios nugriebto pieno miltelių pardavimo kainos nustatymo 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1308/2013, kuriuo 
nustatomas bendras žemės ūkio produktų rinkų organizavimas ir panaikinami Tarybos reglamentai (EEB) Nr. 922/72,  
(EEB) Nr. 234/79, (EB) Nr. 1037/2001 ir (EB) Nr. 1234/2007 (1), 

atsižvelgdama į 2016 m. gegužės 18 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentą (ES) 2016/1240, kuriuo nustatomos 
Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1308/2013 nuostatų dėl valstybės intervencijos ir paramos 
privačiajam sandėliavimui taikymo taisyklės (2), ypač į jo 32 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  Komisijos įgyvendinimo reglamentu (ES) 2016/2080 (3) pradedamas nugriebto pieno miltelių pardavimas 
konkurso tvarka; 

(2)  atsižvelgiant į dešimtojo dalinio kvietimo dalyvauti konkurse paraiškas, reikėtų nustatyti mažiausią pardavimo 
kainą; 

(3)  Bendro žemės ūkio rinkų organizavimo vadybos komitetas nepateikė savo nuomonės per pirmininko nustatytą 
laikotarpį, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Dešimtojo dalinio kvietimo dalyvauti nugriebto pieno miltelių pardavimo konkurse, paskelbtame Įgyvendinimo 
reglamentu (ES) 2016/2080, kurio paraiškų teikimo laikotarpis baigėsi 2017 m. birželio 20 d., mažiausia pardavimo 
kaina yra 185 EUR už 100 kg. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje dieną. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2017 m. birželio 22 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininko pavedimu 
Jerzy PLEWA 

Generalinis direktorius 

Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktoratas  
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(1) OL L 347, 2013 12 20, p. 671. 
(2) OL L 206, 2016 7 30, p. 71. 
(3) 2016 m. lapkričio 25 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2016/2080, kuriuo pradedamas nugriebto pieno miltelių pardavimas 

konkurso tvarka (OL L 321, 2016 11 29, p. 45). 



KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2017/1117 

2017 m. birželio 22 d. 

kuriuo nustatomas kiekis, pridėtinas prie kiekio, nustatyto 2017 m. spalio 1 d.–gruodžio 31 d. 
laikotarpiui pagal Įgyvendinimo reglamentu (ES) 2015/2077 leistas naudoti Ukrainos kilmės 

kiaušinių, kiaušinių produktų ir albuminų tarifines kvotas 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1308/2013, kuriuo 
nustatomas bendras žemės ūkio produktų rinkų organizavimas ir panaikinami Tarybos reglamentai (EEB) Nr. 922/72,  
(EEB) Nr. 234/79, (EB) Nr. 1037/2001 ir (EB) Nr. 1234/2007 (1), ypač į jo 188 straipsnio 2 ir 3 dalis, 

kadangi: 

(1)  Komisijos įgyvendinimo reglamentu (ES) 2015/2077 (2) leista naudoti tarifines metines Ukrainos kilmės kiaušinių, 
kiaušinių produktų ir albuminų tarifines kvotas; 

(2)  2017 m. birželio 1–7 d. pateiktose 2017 m. liepos 1 d.–rugsėjo 30 d. kvotos laikotarpio dalies importo licencijų 
paraiškose nurodytas kiekis mažesnis už kiekį, kurį galima importuoti. Todėl reikėtų nustatyti kiekį, dėl kurio 
paraiškų nebuvo pateikta, ir jį pridėti prie kitai kvotos daliai numatyto kiekio; 

(3)  siekiant užtikrinti šios priemonės veiksmingumą, šis reglamentas turėtų įsigalioti jo paskelbimo Europos Sąjungos 
oficialiajame leidinyje dieną, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Prie 2017 m. spalio 1 d.–gruodžio 31 d. kvotos laikotarpio dalies pridėtinas kiekis, dėl kurio pagal Įgyvendinimo 
reglamentą (ES) 2015/2077 importo licencijų paraiškų nepateikta, yra nurodytas šio reglamento priede. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje dieną. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2017 m. birželio 22 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininko pavedimu 
Jerzy PLEWA 

Generalinis direktorius 

Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktoratas  

2017 6 23 L 162/44 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    

(1) OL L 347, 2013 12 20, p. 671. 
(2) 2015 m. lapkričio 18 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2015/2077, kuriuo leidžiama pradėti naudoti Ukrainos kilmės 

kiaušinių, kiaušinių produktų ir albuminų Sąjungos importo tarifines kvotas ir nustatoma jų administravimo tvarka (OL L 302, 
2015 11 19, p. 57). 



PRIEDAS 

Eilės Nr. Kiekis, dėl kurio paraiškų nepateikta, pridėtinas prie 2017 m. spalio 1 d.–gruodžio 31 d. laikotarpiui skirto kiekio 
(kiaušinių su lukštais ekvivalento kg) 

09.4275 977 500 

09.4276 2 250 000   
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2017/1118 

2017 m. birželio 22 d. 

kuriuo nustatomas paskirstymo koeficientas, taikytinas kiekiui, dėl kurio 2017 m. birželio 1–7 d. 
pateiktos importo teisių paraiškos pagal Įgyvendinimo reglamentu (ES) 2015/2078 leistas naudoti 

Ukrainos kilmės paukštienos tarifines kvotas 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1308/2013, kuriuo 
nustatomas bendras žemės ūkio produktų rinkų organizavimas ir panaikinami Tarybos reglamentai (EEB) Nr. 922/72,  
(EEB) Nr. 234/79, (EB) Nr. 1037/2001 ir (EB) Nr. 1234/2007 (1), ypač į jo 188 straipsnio 1 ir 3 dalis, 

kadangi: 

(1)  Komisijos įgyvendinimo reglamentu (ES) 2015/2078 (2) leista naudoti tarifines metines paukštienos sektoriaus 
produktų, kurių kilmės šalis yra Ukraina, importo kvotas; 

(2)  2017 m. birželio 1–7 d. pateiktose 2017 m. liepos 1 d.–rugsėjo 30 d. kvotos laikotarpio dalies importo teisių 
paraiškose nurodytas kiekis viršija kiekį, kurį galima importuoti pagal kvotas, kurių eilės numeris yra 09.4273. 
Todėl kiekį, kuriam importuoti galima suteikti importo teises, reikėtų nustatyti prašomam kiekiui taikant 
paskirstymo koeficientą, apskaičiuotą remiantis Komisijos reglamento (EB) Nr. 1301/2006 (3) 6 straipsnio 
3 dalimi kartu su to reglamento 7 straipsnio 2 dalimi; 

(3)  siekiant užtikrinti šios priemonės veiksmingumą, šis reglamentas turėtų įsigalioti jo paskelbimo Europos Sąjungos 
oficialiajame leidinyje dieną, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Kiekiui, nurodytam pagal Įgyvendinimo reglamentą (ES) 2015/2078 pateiktose 2017 m. liepos 1 d.–rugsėjo 30 d. kvotos 
laikotarpio dalies importo teisių paraiškose, taikomas šio reglamento priede nurodytas paskirstymo koeficientas. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje dieną. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2017 m. birželio 22 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininko pavedimu 
Jerzy PLEWA 

Generalinis direktorius 

Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktoratas  
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(1) OL L 347, 2013 12 20, p. 671. 
(2) 2015 m. lapkričio 18 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2015/2078, kuriuo leidžiama pradėti naudoti Ukrainos kilmės 

paukštienos Sąjungos importo tarifines kvotas ir nustatoma jų administravimo tvarka (OL L 302, 2015 11 19, p. 63). 
(3) 2006 m. rugpjūčio 31 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1301/2006, nustatantis žemės ūkio produktų importo tarifinių kvotų, kurioms 

taikoma importo licencijų sistema, administravimo bendrąsias taisykles (OL L 238, 2006 9 1, p. 13). 



PRIEDAS 

Eilės Nr. Paskirstymo koeficientas. 2017 m. liepos 1 d.–rugsėjo 30 d. laikotarpiu pateiktos paraiškos 
(%) 

09.4273 2,343990 

09.4274 —   
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2017/1119 

2017 m. birželio 22 d. 

kuriuo nustatomas paskirstymo koeficientas, taikytinas kiekiui, dėl kurio 2017 m. birželio 1 d.– 
2017 m. birželio 10 d. pateiktos importo licencijų paraiškos, ir nustatomas kiekis, pridėtinas prie 
kiekio, nustatyto 2018 m. sausio 1 d.–2018 m. birželio 30 d. laikotarpiui pagal Reglamentu (EB) 

Nr. 2535/2001 leistas naudoti tarifines kvotas pieno ir pieno produktų sektoriuje 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2013 m. gruodžio 17 d. Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1308/2013, kuriuo nustatomas bendras žemės 
ūkio produktų rinkų organizavimas ir panaikinami Tarybos reglamentai (EEB) Nr. 922/72, (EEB) Nr. 234/79, (EB) 
Nr. 1037/2001 ir (EB) Nr. 1234/2007 (1), ypač į jo 188 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  Komisijos reglamentu (EB) Nr. 2535/2001 (2) leista naudoti tarifines metines pieno ir pieno produktų importo 
kvotas; 

(2)  2017 m. birželio 1 d.–2017 m. birželio 10 d. pateiktose 2017 m. liepos 1 d.–2017 m. gruodžio 31 d. kvotos 
dalies importo licencijų paraiškose nurodytas kiekis (tam tikrų kvotų atveju) didesnis už skirtą kiekį. Todėl kiekį, 
kuriam importuoti galima išduoti licencijas, reikėtų nustatyti prašomam kiekiui taikant paskirstymo koeficientą, 
apskaičiuotą remiantis Komisijos reglamento (EB) Nr. 1301/2006 (3) 7 straipsnio 2 dalimi; 

(3)  2017 m. birželio 1 d.–2017 m. birželio 10 d. pateiktose 2017 m. liepos 1 d.–2017 m. gruodžio 31 d. kvotos 
dalies importo licencijų paraiškose nurodytas kiekis tam tikrų kvotų atveju mažesnis už skirtą kiekį. Todėl reikėtų 
nustatyti kiekį, dėl kurio paraiškų nebuvo pateikta, ir jį pridėti prie kitai kvotos daliai numatyto kiekio; 

(4)  siekiant užtikrinti šios priemonės veiksmingumą, šis reglamentas turėtų įsigalioti jo paskelbimo Europos Sąjungos 
oficialiajame leidinyje dieną, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

1. Kiekiui, nurodytam pagal Komisijos įgyvendinimo reglamentą (EB) Nr. 2535/2001 pateiktose 2017 m. liepos 1 d.– 
2017 m. gruodžio 31 d. kvotos laikotarpio dalies importo licencijų paraiškose, taikomas šio reglamento priede 
nurodytas paskirstymo koeficientas. 

2. Kiekis, dėl kurio importo paraiškų pagal Reglamentą (EB) Nr. 2535/2001 nebuvo pateikta, ir kuris turi būti 
pridėtas prie 2018 m. sausio 1 d.–2018 m. birželio 30 d. kvotos daliai numatyto kiekio, yra nurodytas šio reglamento 
priede. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje dieną. 
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(1) OL L 347, 2013 12 20, p. 671. 
(2) 2001 m. gruodžio 14 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 2535/2001, nustatantis išsamias Tarybos reglamento (EB) Nr. 1255/1999 

taikymo taisykles dėl pieno bei pieno produktų importo tvarkos ir tarifinių kvotų atidarymo (OL L 341, 2001 12 22, p. 29). 
(3) 2006 m. rugpjūčio 31 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1301/2006, nustatantis žemės ūkio produktų importo tarifinių kvotų, kurioms 

taikoma importo licencijų sistema, administravimo bendrąsias taisykles (OL L 238, 2006 9 1, p. 13). 



Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2017 m. birželio 22 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininko pavedimu 
Jerzy PLEWA 

Generalinis direktorius 

Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktoratas  

2017 6 23 L 162/49 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    



PRIEDAS 

I.A 

Eilės Nr. 
Paskirstymo koeficientas. 2017 7 1–2017 12 31 laiko­

tarpiu pateiktos paraiškos 
(%) 

Kiekis, dėl kurio paraiškų nepateikta, pridėtinas prie 
2018 1 1–2018 6 30 laikotarpiui skirto kiekio 

(kg) 

09.4590 — 34 268 500 

09.4591 — 2 680 000 

09.4592 — 9 219 000 

09.4593 — 2 706 500 

09.4594 — 10 003 500 

09.4595 — 5 302 500 

09.4596 — 9 653 400 

09.4599 — 5 680 000  

I.F 

Šveicarijos kilmės produktai 

Eilės Nr. 
Paskirstymo koeficientas. 2017 7 1–2017 12 31 laiko­

tarpiu pateiktos paraiškos 
(%) 

Kiekis, dėl kurio paraiškų nepateikta, pridėtinas prie 
2018 1 1–2018 6 30 laikotarpiui skirto kiekio 

(kg) 

09.4155 — 847 200  

I.H 

Norvegijos kilmės produktai 

Eilės Nr. Paskirstymo koeficientas. 2017 7 1–2017 12 31 laikotarpiu pateiktos paraiškos 
(%) 

09.4179 —  

I.I 

Islandijos kilmės produktai 

Eilės Nr. 
Paskirstymo koeficientas. 2017 7 1–2017 12 31 laiko­

tarpiu pateiktos paraiškos 
(%) 

Kiekis, dėl kurio paraiškų nepateikta, pridėtinas prie 
2018 1 1–2018 6 30 laikotarpiui skirto kiekio 

(kg) 

09.4205 — 175 000 

09.4206 — 0  
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I.K 

Naujosios Zelandijos kilmės produktai 

Eilės Nr. 
Paskirstymo koeficientas. 2017 7 1–2017 12 31 laiko­

tarpiu pateiktos paraiškos 
(%) 

Kiekis, dėl kurio paraiškų nepateikta, pridėtinas prie 
2017 9 1–2017 12 31 laikotarpiui skirto kiekio 

(kg) 

09.4514 — 7 000 000 

09.4515 — 4 000 000 

09.4182 — 33 612 000 

09.4195 — 40 980 000  

I.L 

Ukrainos kilmės produktai 

Eilės Nr. Paskirstymo koeficientas. 2017 7 1–2017 12 31 laikotarpiu pateiktos paraiškos 
(%) 

09.4600 — 

09.4601 — 

09.4602 0,584795   
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2017/1120 

2017 m. birželio 22 d. 

kuriuo nustatomas kiekis, pridėtinas prie kiekio, nustatyto 2017 m. spalio 1 d.–gruodžio 31 d. 
laikotarpiui pagal Reglamentu (EB) Nr. 442/2009 leistas naudoti tarifines kvotas kiaulienos 

sektoriuje 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1308/2013, kuriuo 
nustatomas bendras žemės ūkio produktų rinkų organizavimas ir panaikinami Tarybos reglamentai (EEB) Nr. 922/72,  
(EEB) Nr. 234/79, (EB) Nr. 1037/2001 ir (EB) Nr. 1234/2007 (1), ypač į jo 188 straipsnio 2 ir 3 dalis, 

kadangi: 

(1)  Komisijos reglamentu (EB) Nr. 442/2009 (2) leista naudoti tarifines metines kiaulienos sektoriaus produktų 
importo kvotas. Kvotos, nurodytos minėto reglamento I priedo B dalyje administruojamos taikant vienalaikio 
nagrinėjimo metodą; 

(2)  2017 m. birželio 1–7 d. pateiktose 2017 m. liepos 1 d.–rugsėjo 30 d. kvotos dalies importo licencijų paraiškose 
nurodytas kiekis mažesnis už skirtą kiekį. Todėl reikėtų nustatyti kiekį, dėl kurio paraiškų nebuvo pateikta, ir jį 
pridėti prie kitai kvotos daliai numatyto kiekio; 

(3)  siekiant užtikrinti šios priemonės veiksmingumą, šis reglamentas turėtų įsigalioti jo paskelbimo Europos Sąjungos 
oficialiajame leidinyje dieną, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Kiekis, dėl kurio importo paraiškų pagal Reglamentą (EB) Nr. 442/2009 nebuvo pateikta, ir kuris turi būti pridėtas prie 
2017 m. spalio 1 d.–gruodžio 31 d. kvotos daliai numatyto kiekio, yra nurodytas šio reglamento priede. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje dieną. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2017 m. birželio 22 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininko pavedimu 
Jerzy PLEWA 

Generalinis direktorius 

Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktoratas  

2017 6 23 L 162/52 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    

(1) OL L 347, 2013 12 20, p. 671. 
(2) 2009 m. gegužės 27 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 442/2009, kuriuo leidžiama naudoti Bendrijos tarifines kvotas kiaulienos 

sektoriuje ir nustatoma jų administravimo tvarka (OL L 129, 2009 5 28, p. 13). 



PRIEDAS 

Eilės Nr. Kiekis, dėl kurio paraiškų nepateikta, pridėtinas prie 2017 m. spalio 1 d.–gruodžio 31 d. laikotarpiui skirto kiekio 
(kg) 

09.4038 8 466 250 

09.4170 1 230 500 

09.4204 1 156 000   
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SPRENDIMAI 

TARYBOS SPRENDIMAS (ES) 2017/1121 

2017 m. birželio 20 d. 

kuriuo skiriamas Regionų komiteto Austrijos Respublikos pasiūlytas narys 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 305 straipsnį, 

atsižvelgdama į Austrijos Vyriausybės pasiūlymą, 

kadangi: 

(1)  2015 m. sausio 26 d., 2015 m. vasario 5 d. ir 2015 m. birželio 23 d. Taryba priėmė sprendimus (ES) 
2015/116 (1), (ES) 2015/190 (2) ir (ES) 2015/994 (3), kuriais skiriami Regionų komiteto nariai ir pakaitiniai nariai 
laikotarpiui nuo 2015 m. sausio 26 d. iki 2020 m. sausio 25 d. 

(2)  pasibaigus Christian BUCHMANN (Regierungsmitglied mit politischer Verantwortung gegenüber dem Landtag (Mitglied der 
Steirischen Landesregierung)) įgaliojimams, kurių pagrindu buvo pasiūlyta jo kandidatūra, tapo laisva Regionų 
komiteto nario vieta, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Likusiam dabartinės kadencijos laikui iki 2020 m. sausio 25 d. Regionų komiteto nariu skiriamas: 

—  Mag. Christian BUCHMANN, Mitglied des steiermärkischen Landtages (įgaliojimų pakeitimas). 

2 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną. 

Priimta Liuksemburge 2017 m. birželio 20 d. 

Tarybos vardu 

Pirmininkė 
H. DALLI  

2017 6 23 L 162/54 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    

(1) 2015 m. sausio 26 d. Tarybos sprendimas (ES) 2015/116, kuriuo skiriami Regionų komiteto nariai ir pakaitiniai nariai laikotarpiui nuo 
2015 m. sausio 26 d. iki 2020 m. sausio 25 d. (OL L 20, 2015 1 27, p. 42). 

(2) 2015 m. vasario 5 d. Tarybos sprendimas (ES) 2015/190, kuriuo skiriami Regionų komiteto nariai ir pakaitiniai nariai laikotarpiui nuo 
2015 m. sausio 26 d. iki 2020 m. sausio 25 d. (OL L 31, 2015 2 7, p. 25). 

(3) 2015 m. birželio 23 d. Tarybos sprendimas (ES) 2015/994, kuriuo skiriami Regionų komiteto nariai ir pakaitiniai nariai laikotarpiui nuo 
2015 m. sausio 26 d. iki 2020 m. sausio 25 d. (OL L 159, 2015 6 25, p. 70). 



TARYBOS SPRENDIMAS (ES) 2017/1122 

2017 m. birželio 20 d. 

kuriuo skiriamas Regionų komiteto Ispanijos Karalystės pasiūlytas narys 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 305 straipsnį, 

atsižvelgdama į Ispanijos vyriausybės pasiūlymą, 

kadangi: 

(1)  2015 m. sausio 26 d., 2015 m. vasario 5 d. ir 2015 m. birželio 23 d. Taryba priėmė sprendimus  
(ES) 2015/116 (1), (ES) 2015/190 (2) ir (ES) 2015/994 (3), kuriais skiriami Regionų komiteto nariai ir pakaitiniai 
nariai laikotarpiui nuo 2015 m. sausio 26 d. iki 2020 m. sausio 25 d. 2015 m. rugsėjo 18 d. Tarybos sprendimu  
(ES) 2015/1571 (4) vietoj Alberto GARRE LÓPEZ nariu buvo paskirtas Pedro Antonio SÁNCHEZ LÓPEZ; 

(2)  pasibaigus Pedro Antonio SÁNCHEZ LÓPEZ kadencijai tapo laisva Regionų komiteto nario vieta, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Likusiam dabartinės kadencijos laikui iki 2020 m. sausio 25 d. Regionų komiteto nariu skiriamas: 

—  Fernando LÓPEZ MIRAS, Presidente Región de Murcia. 

2 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną. 

Priimta Liuksemburge 2017 m. birželio 20 d. 

Tarybos vardu 

Pirmininkė 
H. DALLI  

2017 6 23 L 162/55 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    

(1) 2015 m. sausio 26 d. Tarybos sprendimas (ES) 2015/116, kuriuo skiriami Regionų komiteto nariai ir pakaitiniai nariai laikotarpiui nuo 
2015 m. sausio 26 d. iki 2020 m. sausio 25 d. (OL L 20, 2015 1 27, p. 42). 

(2) 2015 m. vasario 5 d. Tarybos sprendimas (ES) 2015/190, kuriuo skiriami Regionų komiteto nariai ir pakaitiniai nariai laikotarpiui nuo 
2015 m. sausio 26 d. iki 2020 m. sausio 25 d. (OL L 31, 2015 2 7, p. 25). 

(3) 2015 m. birželio 23 d. Tarybos sprendimas (ES) 2015/994, kuriuo skiriami Regionų komiteto nariai ir pakaitiniai nariai laikotarpiui nuo 
2015 m. sausio 26 d. iki 2020 m. sausio 25 d. (OL L 159, 2015 6 25, p. 70). 

(4) 2015 m. rugsėjo 18 d. Tarybos sprendimas (ES) 2015/1571, kuriuo skiriami Regionų komiteto Ispanijai atstovaujantys du nariai  
(OL L 245, 2015 9 22, p. 8). 
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